
AR-15/M4 & CERTAIN AR-308 MIAD GEN 1.1 GRIP KIT TYPE 1 - MAGPUL
MIAD GEN 1.1 GRIP KIT TYPE 1 POLYMER FOR AR-15/M4 STLTH GRAY

Interchangeable Inserts Let You Configure To Fit Your Hand

Mission Adaptable (MIAD) modular grip system with interchangeable inserts lets
you find the grip configuration that fits your hand size and mission requirements.
All models come with main grip body and detachable rubber core that holds a ½
oz. lubrication bottle in the cap. Additional cores for storing batteries and other
items are available separately. Front- and backstrap inserts slide on easily, yet
snap firmly into place and require no glue or screws to stay put. Comes with one
straight and two different beavertail backstrap inserts, plus one straight and one
finger-ledge front strap insert. Reinforced molded polymer construction. NOTE:
The TYPE 1 Kit fits all AR15/M4's as well as many 7.62x51 variants such as the
Aero Precision M5 308, CMMG MK3, CORE Rifle Systems CORE30, HK
417/MR762A1, LWRCI REPR, Mega Arms MATEN, POF P-308, Ruger SR-762,
and SIG716.

Attributes

Name: MAGPUL MIAD GEN 1.1 GRIP KIT TYPE 1 POLYMER FOR AR-15/M4 STLTH GRAY
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100014428
Mfr. No.: MAG520-GRY
Color: Gray
Make: AR-15
Material: Polymer
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 873750008608

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für AR15/M4 &amp; bestimmte
AR308 MIAD GEN 1.1 Griffkit Typ 1

Einleitung
Danke, dass du dich für das AR15/M4 &amp; bestimmte AR308 MIAD GEN 1.1 Griffkit Typ 1 von Magpul
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und
Handhabung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du mit der
Installation und Verwendung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb und der Handhabung von Feuerwaffen vertraut bist.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur sicheren Nutzung deiner Feuerwaffe und Zubehörteile.
Halte das Griffkit und alle damit verbundenen Komponenten von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Griffkit auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Wenn das Griffkit beschädigt ist, stelle die Verwendung sofort ein und ersetze es.
Bewahre das Griffkit und deine Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Griffkit nicht, wenn es nicht sicher an der Feuerwaffe befestigt ist.
Stelle sicher, dass der Gummikern und alle zusätzlichen Einsätze vor der Verwendung ordnungsgemäß
installiert sind.
Vermeide es, das Griffkit extremen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung über längere Zeit
auszusetzen, da dies die Integrität des Polymermaterials beeinträchtigen kann.
Versuche nicht, das Griffkit in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies die Sicherheit
gefährden könnte.
Sei vorsichtig mit der Textur und Form des Griffs während der Nutzung, da ein falscher Griff die Handhabung
und Kontrolle der Feuerwaffe beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Griffkits:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den vorhandenen Griff von der Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Richte den Hauptgriffkörper des MIAD GEN 1.1 mit dem Griffmontagebereich der Feuerwaffe aus.
Befestige den Griff sicher an der Feuerwaffe, sodass er fest sitzt.
Setze den Gummikern in den Deckel des Griffs ein. Dieser Kern kann eine ½ oz. SchmiermittelFlasche
halten.
Wenn du zusätzliche Kerne für Batterien oder andere Gegenstände verwendest, befolge das gleiche
Verfahren zur Installation.

Verwendung des Griffkits:

Wähle den geeigneten BackstrapEinsatz, der zu deiner Handgröße und Vorliebe passt.
Schiebe den ausgewählten BackstrapEinsatz auf den Griffkörper, bis er einrastet.
Für VordergriffEinsätze wähle die gewünschte Konfiguration und schiebe sie auf den Griff.
Stelle sicher, dass alle Einsätze sicher befestigt sind, bevor du die Feuerwaffe verwendest.

Wartung:

Überprüfe regelmäßig das Griffkit auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Reinige das Griffkit mit einer milden Seifen und Wasserlösung. Vermeide aggressive Chemikalien, die
das Polymer beschädigen können.
Bewahre das Griffkit an einem kühlen, trockenen Ort auf, wenn es nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Griffkit und alle Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Griffkit nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es beschädigt oder nicht funktionsfähig ist.
Informiere dich bei den örtlichen Abfallwirtschafts oder Recyclinganlagen über die richtigen
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung zu deinem AR15/M4 &amp; bestimmten AR308 MIAD GEN 1.1 Griffkit
Typ 1 besuche bitte die Website des Herstellers oder die KundenserviceRessourcen.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du die sichere Verwendung deines
AR15/M4 &amp; bestimmten AR308 MIAD GEN 1.1 Griffkits Typ 1 gewährleisten. Setze immer die Sicherheit an
erste Stelle, wenn du mit Feuerwaffen und deren Zubehör umgehst. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber
diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for AR15/M4 &amp; Certain
AR308 MIAD GEN 1.1 Grip Kit Type 1

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M4 &amp; Certain AR308 MIAD GEN 1.1 Grip Kit Type 1 by Magpul. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use and handling of your product. Please read this guide
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation and handling of firearms.
Always follow the manufacturer's instructions for the safe use of your firearm and accessories.
Keep the grip kit and any related components away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the grip kit for any signs of damage or wear.
If the grip kit is damaged, discontinue use immediately and replace it.
Always store the grip kit and your firearm in a secure location.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the grip kit if it is not securely attached to the firearm.
Ensure that the rubber core and any additional inserts are properly installed before use.
Avoid exposing the grip kit to extreme heat or direct sunlight for extended periods, as this may affect the
integrity of the polymer material.
Do not attempt to modify or alter the grip kit in any way, as this may compromise safety.
Be cautious of the grip's texture and shape during use, as improper grip may affect handling and control of the
firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Grip Kit:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing grip from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the main grip body of the MIAD GEN 1.1 with the firearm's grip mounting area.
Securely attach the grip to the firearm, ensuring it is firmly in place.
Insert the rubber core into the cap of the grip. This core can hold a ½ oz. lubrication bottle.
If using additional cores for batteries or other items, follow the same procedure for installation.

Using the Grip Kit:

Choose the appropriate backstrap insert that fits your hand size and preference.
Slide the selected backstrap insert onto the grip body until it snaps into place.
For front strap inserts, select the desired configuration and slide it onto the grip.
Ensure all inserts are securely attached before using the firearm.

Maintenance:

Regularly check the grip kit for any signs of wear or damage.
Clean the grip with a mild soap and water solution. Avoid harsh chemicals that may damage the
polymer.
Store the grip kit in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the grip kit and any components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the grip kit in regular household waste if it is damaged or nonfunctional.
Check with local waste management or recycling facilities for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance regarding your AR15/M4 &amp; Certain AR308 MIAD GEN 1.1 Grip Kit Type 1,
please refer to the manufacturer's website or customer support resources.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe use of your AR15/M4 &amp; Certain
AR308 MIAD GEN 1.1 Grip Kit Type 1. Always prioritize safety when handling firearms and their accessories. Thank
you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Empuñadura AR15/M4 &amp; Ciertas AR308 MIAD
GEN 1.1 Tipo 1

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Empuñadura AR15/M4 &amp; Ciertas AR308 MIAD GEN 1.1 Tipo 1 de Magpul. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso y manejo seguro de tu producto. Por
favor, lee esta guía con atención antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con la operación y manejo de armas de fuego.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el uso seguro de tu arma de fuego y accesorios.
Mantén el kit de empuñadura y cualquier componente relacionado fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente el kit de empuñadura en busca de signos de daño o desgaste.
Si el kit de empuñadura está dañado, descontinúa su uso de inmediato y reemplázalo.
Siempre guarda el kit de empuñadura y tu arma de fuego en un lugar seguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses el kit de empuñadura si no está sujeto de manera segura al arma de fuego.
Asegúrate de que el núcleo de goma y cualquier inserto adicional estén correctamente instalados antes de
usar.
Evita exponer el kit de empuñadura a calor extremo o luz solar directa durante períodos prolongados, ya que
esto puede afectar la integridad del material de polímero.
No intentes modificar o alterar el kit de empuñadura de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la
seguridad.
Ten cuidado con la textura y forma de la empuñadura durante su uso, ya que un agarre inadecuado puede
afectar el manejo y control del arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación del Kit de Empuñadura:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira la empuñadura existente del arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Alinea el cuerpo principal de la empuñadura MIAD GEN 1.1 con el área de montaje de la empuñadura
del arma de fuego.
Sujeta firmemente la empuñadura al arma de fuego, asegurándote de que esté bien en su lugar.
Inserta el núcleo de goma en la tapa de la empuñadura. Este núcleo puede contener una botella de
lubricante de ½ oz.
Si usas núcleos adicionales para baterías u otros artículos, sigue el mismo procedimiento para la
instalación.

Uso del Kit de Empuñadura:

Elige el inserto de backstrap apropiado que se ajuste a tu tamaño de mano y preferencia.
Desliza el inserto de backstrap seleccionado sobre el cuerpo de la empuñadura hasta que encaje en
su lugar.
Para los inserts de la parte delantera, selecciona la configuración deseada y deslízala sobre la
empuñadura.
Asegúrate de que todos los inserts estén firmemente sujetos antes de usar el arma de fuego.

Mantenimiento:

Revisa regularmente el kit de empuñadura en busca de signos de desgaste o daño.
Limpia la empuñadura con una solución de jabón suave y agua. Evita productos químicos agresivos
que puedan dañar el polímero.
Guarda el kit de empuñadura en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Desecho
Desecha el kit de empuñadura y cualquier componente de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el kit de empuñadura en la basura doméstica regular si está dañado o no funcional.
Consulta con las instalaciones de gestión de residuos o reciclaje locales para conocer los métodos de
desecho adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia relacionada con tu Kit de Empuñadura AR15/M4 &amp; Ciertas
AR308 MIAD GEN 1.1 Tipo 1, por favor consulta el sitio web del fabricante o los recursos de soporte al cliente.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad y directrices, puedes garantizar el uso seguro de tu Kit de Empuñadura
AR15/M4 &amp; Ciertas AR308 MIAD GEN 1.1 Tipo 1. Siempre prioriza la seguridad al manejar armas de fuego y
sus accesorios. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.



Guide de sécurité pour le Kit de Poignée MIAD GEN
1.1 Type 1 pour AR15/M4 et certains AR308

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Poignée MIAD GEN 1.1 Type 1 pour AR15/M4 et certains AR308 de Magpul. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une manipulation sûres de votre
produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives générales de sécurité
Assurezvous d'être familiarisé avec le fonctionnement et la manipulation des armes à feu.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'utilisation sécurisée de votre arme à feu et de ses
accessoires.
Gardez le kit de poignée et tous les composants associés hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le kit de poignée pour tout signe de dommage ou d'usure.
Si le kit de poignée est endommagé, cessez immédiatement son utilisation et remplacezle.
Rangez toujours le kit de poignée et votre arme à feu dans un endroit sécurisé.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne pas utiliser le kit de poignée s'il n'est pas solidement attaché à l'arme à feu.
Assurezvous que le noyau en caoutchouc et tous les inserts supplémentaires sont correctement installés
avant utilisation.
Évitez d'exposer le kit de poignée à une chaleur extrême ou à la lumière directe du soleil pendant de longues
périodes, car cela peut affecter l'intégrité du matériau en polymère.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le kit de poignée de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre la sécurité.
Soyez prudent avec la texture et la forme de la poignée lors de l'utilisation, car une prise incorrecte peut
affecter la manipulation et le contrôle de l'arme à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Installation du kit de poignée :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez la poignée existante de l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Alignez le corps principal de la poignée MIAD GEN 1.1 avec la zone de montage de la poignée de
l'arme à feu.
Fixez solidement la poignée à l'arme à feu, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Insérez le noyau en caoutchouc dans le capuchon de la poignée. Ce noyau peut contenir une bouteille
de lubrifiant de ½ oz.
Si vous utilisez des noyaux supplémentaires pour des piles ou d'autres objets, suivez la même
procédure pour l'installation.

Utilisation du kit de poignée :

Choisissez l'insert de dos approprié qui correspond à la taille de votre main et à vos préférences.
Faites glisser l'insert de dos sélectionné sur le corps de la poignée jusqu'à ce qu'il s'enclenche en
place.
Pour les inserts de sangle avant, sélectionnez la configuration souhaitée et faitesla glisser sur la
poignée.
Assurezvous que tous les inserts sont solidement fixés avant d'utiliser l'arme à feu.

Entretien :

Vérifiez régulièrement le kit de poignée pour tout signe d'usure ou de dommage.
Nettoyez la poignée avec une solution douce de savon et d'eau. Évitez les produits chimiques agressifs
qui pourraient endommager le polymère.
Rangez le kit de poignée dans un endroit frais et sec lorsque vous ne l'utilisez pas.

Instructions de disposition
Disposez du kit de poignée et de tous les composants conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le kit de poignée dans les déchets ménagers ordinaires s'il est endommagé ou non fonctionnel.
Consultez les installations de gestion des déchets ou de recyclage locales pour les méthodes de disposition
appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant votre Kit de Poignée MIAD GEN 1.1 Type 1 pour AR15/M4
et certains AR308, veuillez vous référer au site Web du fabricant ou aux ressources du service client.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre de votre Kit de
Poignée MIAD GEN 1.1 Type 1 pour AR15/M4 et certains AR308. Priorisez toujours la sécurité lors de la
manipulation des armes à feu et de leurs accessoires. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité
importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit
Impugnatura AR15/M4 &amp; Certi AR308 MIAD GEN
1.1 Tipo 1

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit Impugnatura AR15/M4 &amp; Certi AR308 MIAD GEN 1.1 Tipo 1 di Magpul. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manipolazione sicuri del tuo prodotto. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di conoscere il funzionamento e la manipolazione delle armi da fuoco.
Segui sempre le istruzioni del produttore per un uso sicuro della tua arma da fuoco e degli accessori.
Tieni il kit impugnatura e tutti i componenti correlati lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente il kit impugnatura per eventuali segni di danni o usura.
Se il kit impugnatura è danneggiato, interrompi immediatamente l'uso e sostituiscilo.
Conserva sempre il kit impugnatura e la tua arma da fuoco in un luogo sicuro.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Non utilizzare il kit impugnatura se non è saldamente attaccato all'arma da fuoco.
Assicurati che il nucleo in gomma e eventuali inserti aggiuntivi siano installati correttamente prima dell'uso.
Evita di esporre il kit impugnatura a calore estremo o alla luce solare diretta per periodi prolungati, poiché ciò
potrebbe influire sull'integrità del materiale polimerico.
Non tentare di modificare o alterare il kit impugnatura in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la
sicurezza.
Fai attenzione alla texture e alla forma dell'impugnatura durante l'uso, poiché una presa impropria potrebbe
influire sulla maneggevolezza e sul controllo dell'arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Kit Impugnatura:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi l'impugnatura esistente dall'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Allinea il corpo principale dell'impugnatura MIAD GEN 1.1 con l'area di montaggio dell'impugnatura
dell'arma da fuoco.
Attacca saldamente l'impugnatura all'arma, assicurandoti che sia ben fissa.
Inserisci il nucleo in gomma nel tappo dell'impugnatura. Questo nucleo può contenere una bottiglia di
lubrificante da ½ oz.
Se utilizzi nuclei aggiuntivi per batterie o altri oggetti, segui la stessa procedura per l'installazione.

Utilizzo del Kit Impugnatura:

Scegli l'inserto per il retro appropriato che si adatta alla tua dimensione della mano e preferenza.
Fai scorrere l'inserto per il retro selezionato sul corpo dell'impugnatura fino a quando non scatta in
posizione.
Per gli inserti per il frontale, seleziona la configurazione desiderata e fallo scorrere sull'impugnatura.
Assicurati che tutti gli inserti siano saldamente attaccati prima di utilizzare l'arma da fuoco.

Manutenzione:

Controlla regolarmente il kit impugnatura per eventuali segni di usura o danni.
Pulisci il kit impugnatura con una soluzione di sapone e acqua delicata. Evita sostanze chimiche
aggressive che potrebbero danneggiare il polimero.
Conserva il kit impugnatura in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il kit impugnatura e eventuali componenti in conformità alle normative locali.
Non smaltire il kit impugnatura nei rifiuti domestici regolari se è danneggiato o non funzionante.
Controlla con le strutture locali di gestione dei rifiuti o di riciclaggio per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o assistenza riguardo il tuo Kit Impugnatura AR15/M4 &amp; Certi AR308
MIAD GEN 1.1 Tipo 1, ti invitiamo a consultare il sito web del produttore o le risorse di supporto clienti.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un uso sicuro del tuo Kit Impugnatura AR15/M4
&amp; Certi AR308 MIAD GEN 1.1 Tipo 1. Dai sempre priorità alla sicurezza quando maneggi armi da fuoco e i loro
accessori. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Chwytu
AR15/M4 i Niektórych AR308 MIAD GEN 1.1 Typ 1

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Chwytu AR15/M4 i Niektórych AR308 MIAD GEN 1.1 Typ 1 firmy Magpul. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i obsługę
produktu. Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed instalacją i użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę i użytkowanie broni palnej.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi bezpiecznego użytkowania broni palnej i
akcesoriów.
Trzymaj zestaw chwytu oraz wszelkie związane z nim komponenty z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj zestaw chwytu pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Jeśli zestaw chwytu jest uszkodzony, natychmiast zaprzestań jego używania i wymień go.
Zawsze przechowuj zestaw chwytu i swoją broń w bezpiecznym miejscu.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj zestawu chwytu, jeśli nie jest on solidnie przymocowany do broni palnej.
Upewnij się, że rdzeń gumowy i wszelkie dodatkowe wkładki są prawidłowo zainstalowane przed użyciem.
Unikaj wystawiania zestawu chwytu na ekstremalne ciepło lub bezpośrednie działanie promieni słonecznych
przez dłuższy czas, ponieważ może to wpłynąć na integralność materiału polimerowego.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać zestawu chwytu w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić
bezpieczeństwu.
Zachowaj ostrożność podczas używania chwytu, ponieważ niewłaściwy chwyt może wpłynąć na kontrolę i
obsługę broni palnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Zestawu Chwytu:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejący chwyt z broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyreguluj główną część chwytu MIAD GEN 1.1 z miejscem montażowym na chwyt broni.
Solidnie przymocuj chwyt do broni, upewniając się, że jest on dobrze osadzony.
Włóż rdzeń gumowy do końcówki chwytu. Ten rdzeń może pomieścić butelkę z ½ oz. smarem.
Jeśli używasz dodatkowych rdzeni do baterii lub innych przedmiotów, postępuj zgodnie z tą samą
procedurą instalacji.

Używanie Zestawu Chwytu:

Wybierz odpowiednią wkładkę tylną, która pasuje do rozmiaru Twojej dłoni i preferencji.
Nałóż wybraną wkładkę tylną na korpus chwytu, aż zatrzaśnie się na miejscu.
Dla wkładek przednich wybierz pożądany układ i nałóż go na chwyt.
Upewnij się, że wszystkie wkładki są solidnie przymocowane przed użyciem broni palnej.

Konserwacja:

Regularnie sprawdzaj zestaw chwytu pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Czyść chwyt łagodnym roztworem mydła i wody. Unikaj ostrych chemikaliów, które mogą uszkodzić
polimer.
Przechowuj zestaw chwytu w chłodnym, suchym miejscu, gdy nie jest używany.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj zestaw chwytu oraz wszelkie komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj zestawu chwytu w regularnych odpadach domowych, jeśli jest uszkodzony lub nie działa.
Sprawdź w lokalnych zakładach gospodarki odpadami lub recyklingu, aby uzyskać odpowiednie metody
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub pomocy dotyczącej Zestawu Chwytu AR15/M4
i Niektórych AR308 MIAD GEN 1.1 Typ 1, prosimy o zapoznanie się z zasobami wsparcia klienta producenta.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji i wytycznych dotyczących bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne użytkowanie
swojego Zestawu Chwytu AR15/M4 i Niektórych AR308 MIAD GEN 1.1 Typ 1. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo
podczas obsługi broni palnej i akcesoriów. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne środki bezpieczeństwa.
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Turvallisuusohjeet AR15/M4 &amp; Tietyille AR308
MIAD GEN 1.1 Grip Kit Type 1

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15/M4 &amp; Tietyt AR308 MIAD GEN 1.1 Grip Kit Type 1 tuotteen Magpulilta. Tämä opas
tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön ja käsittelyyn. Lue tämä opas huolellisesti ennen
asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet aseiden käytön ja käsittelyn.
Noudata aina valmistajan ohjeita aseesi ja lisävarusteidesi turvallisessa käytössä.
Pidä grip kit ja siihen liittyvät osat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti grip kit mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Jos grip kit on vaurioitunut, lopeta käyttö heti ja vaihda se.
Säilytä grip kit ja aseesi turvallisessa paikassa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä käytä grip kitiä, jos se ei ole tukevasti kiinnitetty aseeseen.
Varmista, että kumiydin ja mahdolliset lisäytimet ovat oikein asennettu ennen käyttöä.
Vältä altistamasta grip kitiä äärimmäiselle kuumuudelle tai suoralle auringonvalolle pitkään, sillä tämä voi
vaikuttaa polymeerimateriaalin eheyteen.
Älä yritä muokata tai muuttaa grip kitiä millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden.
Ole varovainen gripin tekstuurin ja muodon kanssa käytön aikana, sillä väärä ote voi vaikuttaa aseen
käsittelyyn ja hallintaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Grip Kitin asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva grip aseesta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kohdista MIAD GEN 1.1:n pääkahva aseen gripin kiinnityskohtaan.
Kiinnitä grip tukevasti aseeseen varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Aseta kumiydin gripin kantta. Tämä ydin voi pitää ½ oz. voiteluainetta.
Jos käytät lisäytimiä akkujen tai muiden esineiden säilyttämiseen, noudata samaa asennusmenettelyä.

Grip Kitin käyttö:

Valitse sopiva takakahvainsert, joka sopii kätesi kokoon ja mieltymyksiisi.
Liukuvalitsemasi takakahvainsert gripin rungon päälle, kunnes se napsahtaa paikalleen.
Etukahvainserttejä varten valitse haluamasi kokoonpano ja liu'uta se gripin päälle.
Varmista, että kaikki insertit ovat tukevasti kiinnitetty ennen aseen käyttöä.

Huolto:

Tarkista säännöllisesti grip kit mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Puhdista grip miedolla saippualla ja vedellä. Vältä voimakkaita kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa
polymeeriä.
Säilytä grip kit viileässä, kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävittämisohjeet
Hävitä grip kit ja kaikki osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä grip kitiä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai toimimaton.
Tarkista paikallisilta jätehuolto tai kierrätysyrityksiltä oikeat hävittämismenetelmät.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua AR15/M4 &amp; Tietyt AR308 MIAD GEN 1.1 Grip Kit Type 1 tuotteen
kanssa, suosittelemme vierailemaan valmistajan verkkosivustolla tai asiakastukiresursseissa.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa AR15/M4 &amp; Tietyt AR308 MIAD GEN 1.1
Grip Kit Type 1 tuotteen turvallisen käytön. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus aseiden ja niiden lisävarusteiden
käsittelyssä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15/M4 &amp;
Certain AR308 MIAD GEN 1.1 Grip Kit Type 1

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M4 &amp; Certain AR308 MIAD GEN 1.1 Grip Kit Type 1 från Magpul. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och hantering av din produkt. Vänligen läs denna
guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med drift och hantering av skjutvapen.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för säker användning av ditt skjutvapen och tillbehör.
Håll gripkit och relaterade komponenter borta från barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet gripkitet för eventuella tecken på skador eller slitage.
Om gripkitet är skadat, avbryt omedelbart användningen och byt ut det.
Förvara alltid gripkitet och ditt skjutvapen på en säker plats.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte gripkitet om det inte är säkert fäst vid skjutvapnet.
Se till att gummikärnan och eventuella ytterligare insatser är korrekt installerade innan användning.
Undvik att utsätta gripkitet för extrem värme eller direkt solljus under längre perioder, eftersom detta kan
påverka polymermaterialets integritet.
Försök inte att modifiera eller ändra gripkitet på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerheten.
Var försiktig med gripens textur och form under användning, då ett felaktigt grepp kan påverka hanteringen
och kontrollen av skjutvapnet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av gripkitet:

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort det befintliga greppet från skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Justera huvudgreppkroppen av MIAD GEN 1.1 med skjutvapnets greppmonteringsområde.
Fäst greppet ordentligt på skjutvapnet och se till att det sitter fast.
Sätt in gummikärnan i locket på greppet. Denna kärna kan hålla en ½ oz. smörjmedelsflaska.
Om du använder ytterligare kärnor för batterier eller andra föremål, följ samma procedur för installation.

Användning av gripkitet:

Välj den bakre insatsen som passar din handstorlek och preferens.
Skjut den valda bakre insatsen på greppkroppen tills den klickar på plats.
För framsidan, välj den önskade insatsen och skjut den på greppet.
Kontrollera att alla insatser är ordentligt fästa innan du använder skjutvapnet.

Underhåll:

Kontrollera regelbundet gripkitet för eventuella tecken på slitage eller skador.
Rengör greppet med en mild tvål och vattenlösning. Undvik starka kemikalier som kan skada
polymeren.
Förvara gripkitet på en sval och torr plats när det inte används.

Avfallsinstruktioner
Kassera gripkitet och eventuella komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte gripkitet i vanligt hushållsavfall om det är skadat eller ickefunktionellt.
Kontrollera med lokala avfallshanterings eller återvinningsanläggningar för korrekta kassationsmetoder.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller hjälp angående din AR15/M4 &amp; Certain AR308 MIAD GEN 1.1 Grip Kit
Type 1, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundsupportresurser.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa säker användning av ditt AR15/M4
&amp; Certain AR308 MIAD GEN 1.1 Grip Kit Type 1. Prioritera alltid säkerhet när du hanterar skjutvapen och deras
tillbehör. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15/M4 a určité AR308
MIAD GEN 1.1 Grip Kit Type 1

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15/M4 a určité AR308 MIAD GEN 1.1 Grip Kit Type 1 od společnosti Magpul. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného používání a manipulace s vaším
produktem. Před instalací a používáním si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou a manipulací se střelnými zbraněmi.
Vždy se řiďte pokyny výrobce pro bezpečné používání vaší zbraně a příslušenství.
Držte grip kit a jakékoli související komponenty mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte grip kit na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Pokud je grip kit poškozen, okamžitě přestaňte používat a vyměňte ho.
Grip kit a vaši zbraň vždy ukládejte na bezpečné místo.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte grip kit, pokud není bezpečně připevněn k zbrani.
Ujistěte se, že gumové jádro a jakékoli další vložky jsou správně nainstalovány před použitím.
Vyhněte se vystavení grip kitu extrémnímu teplu nebo přímému slunečnímu záření po delší dobu, protože to
může ovlivnit integritu polymerního materiálu.
Nepokoušejte se grip kit jakkoli upravit nebo změnit, protože to může ohrozit bezpečnost.
Buďte opatrní na texturu a tvar gripu během používání, protože nesprávný úchop může ovlivnit manipulaci a
kontrolu zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace grip kitu:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečně.
Odstraňte stávající grip ze zbraně podle pokynů výrobce.
Zarovnejte hlavní tělo gripu MIAD GEN 1.1 s montážní plochou gripu zbraně.
Bezpečně připevněte grip k zbrani, ujistěte se, že je pevně na svém místě.
Vložte gumové jádro do víčka gripu. Toto jádro může držet ½ oz. lahvičku s mazivem.
Pokud používáte další jádra pro baterie nebo jiné předměty, postupujte podle stejného postupu pro
instalaci.

Používání grip kitu:

Vyberte vhodnou zadní vložku, která odpovídá velikosti vaší ruky a preferencím.
Posuňte vybranou zadní vložku na tělo gripu, dokud nezapadne na místo.
Pro přední vložky vyberte požadovanou konfiguraci a posuňte ji na grip.
Ujistěte se, že jsou všechny vložky bezpečně připevněny před použitím zbraně.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte grip kit na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Grip čistěte pomocí mírného roztoku mýdla a vody. Vyhněte se agresivním chemikáliím, které by mohly
poškodit polymer.
Ukládejte grip kit na chladném a suchém místě, když se nepoužívá.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte grip kit a jakékoli komponenty v souladu s místními předpisy.
Pokud je grip kit poškozený nebo nefunkční, nevyhazujte ho do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní zařízení pro nakládání s odpady nebo recyklaci pro správné metody likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo pomoc ohledně vašeho AR15/M4 a určitého AR308 MIAD GEN 1.1
Grip Kit Type 1 prosím navštivte webové stránky výrobce nebo zdroje zákaznické podpory.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné používání vašeho AR15/M4 a
určitého AR308 MIAD GEN 1.1 Grip Kit Type 1. Vždy upřednostňujte bezpečnost při manipulaci se střelnými
zbraněmi a jejich příslušenstvím. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


